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Remitente {nombre, domicillo, pals)
q Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, addrass, country)

Fagor Bderizn Koo
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTHE BE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sofmetido, no obstante
toda cldusula cenfraria, &l Gonvenlo sobre el |
Contrate de Transporte Intemacionsl da 4
Mercancias por Carretera {CMR).

Ca Transport est soumis, non cbstant toute
clause contralre, 2 la Convantion relative au
Confrat da Transport International da
marchandises par rewte (CMR).

Thls narﬂa;ge Is subject, notwithstanding any
clause to tha contrary, to the Convention

on the Contract for the Intsmational Carrlage
of goods by road {CMR).
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Consignatario {nombre, domicilio, pals)
D Destinataire {(nom, adresse, pays)
Consignes {name, address, caunjfry)
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Porteadar {nombre, domicilio, pals)
16 Transporieur (nom, adresse, pays)

Carrier (name, address, couniry)
LELU TRAILER, 5.L.U,
C/Barcelana, 184 ent. 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
Tel, +34 677378 363
e-mail: lelutrailar@hotmail.com

orteador
ies par la transporteur
carrier
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Lugar de entrega de Ja mercancia (lugar, pafs}
3 Lleu prévu pour [a livraison de la marchandise {lieu, pays)
Placa of delivery of the goods (place, country)
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Perteadores sucesivos {nombre, domicllio, paiy®

17 Transporteurs succéssifs {nom, @ﬁ@ TRIVKSBQRTI SF
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Lugary fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, fecha)
4 Lieu et date do la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date)
Plage and data of taking over the goods (place, cotintry, date)
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ruesa deben ser rellenados por el
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Locumentes anexeos
B Documents annexés
Documents attached

Reservas y observaclones del porleador
18 Resserves et observations du transporteur
Carrier’s reservations and observations

Tha spaces framed with heavy lines must be filled In by the

Les parties encadrées

Los recuadros en linea

19+ 21 + 22

ambos inclusive y

compns et
including and

Marcas y nimeras Niimero de bultos Clase da embalaje Naturaleza de la marcancia N2 estadlstico Peso bruto, Kg. Volumen m?
6 Marquesetruméros 7 Nombre des colis 8 Modedemballags 9 Nature de la marchandise [ N.° statistique 41 Polds brut, Kg. 42 Cubage m?
Marks and Nos Number of packagas Method of packing Natura of the goods Statistical number Gross welght in, Kg. Volume in m?
&
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pensabifité de I'expéditeur

A rellenar bajo 1a responsabilidad del remitente
To be complsted on tha sender’s responsability

A remplir sous la res)
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Clase Chiffre Lettre
Class Number Letter (ADRY
Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Gonventions particuligres - Special agreaments
13 Instructions de I'expediteur
Sender's instructions
A pagar por: Ramitents Moneda Consignatario
EURDPALETS CARGADDS EUROPALETS ENTREGADOS 20 o be paid by: Sender's Currency Consignea
Precio del t :
Clmas Crargss
Descuento:
Deductions:
Forma de pago gg;lt’gé Bafance
14 Prescriptions d'affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer carlage g?ﬁ“’f‘; 2 n0s:
[ Porte pagade / Franco / Carriage paid er Lharges:
3 Porte debido / Non franco / Garrlage forward TOTAL:

Formalizade eh }
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Established In on “’3 00- |

15 Reembolso f Remboursement f Cash on detivery
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SIOWED BY ROMAN MARTICORENA
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LELU TRAILER, S.L.U. Eg
C/Barcelona, 184 ent, 2°A
08780 PALLE|A (Barcelona) Spain
Tel. +34 677 378363
e-mail: [elutrailer@hotmail.com
C.I.F. B-66B88379:
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Firma y sello del remitente Fimma y sello del transporfista . Firmay selel serva d]
Signature et timbre de I'expediteur Signatura et timbra du transportéur Slgnature g?g 3 A
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the oarrier Signature and stamp ¢ ril ;;gnt"ta




